
ZMLUVA O KÚPE HMOTNÝCH REZERV 

č. 01/2014 

Uzatvorená podľa § 409 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov medzi 

 

Poľnonákup Tatry, a.s.  

so sídlom Slavkovská 36, 060 01 Kežmarok 

IČO: 36 447 927 

IČ DPH: SK2020021058 

Zapísaný v OR OS Prešov, Oddiel : Sa, vložka č.: 10026/P, 

v zastúpení: Ing. Peter Timko, predseda predstavenstva 

Bankové spojenie: IBAN SK57 0200 0000 0000 0170 1562,  

SWIFT SUBASKBX 

ďalej len „kupujúci“  

a 

MONTIR, s.r.o.      
so sídlom Dvořákovo nábrežie 8, 811 02, Bratislava 

IČO: 36674125  

IČ DPH: SK36674125 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu  Bratislava 1, Oddiel: Sro, vložka č.: 42249/B,  

v zastúpení: Ing. Zuzana Ištvanfiová – konateľ 

Bankové spojenie:  
 

ďalej len „predávajúci“  

(obidvaja účastníci Zmluvy o kúpe hmotných rezerv ďalej spoločne len „Zmluvné strany“ alebo každý 

jednotlivo ako „Zmluvná strana“). 

 

Vyššie uvedení členovia štatutárnych orgánov prehlasujú, že podľa stanov, spoločenskej zmluvy alebo 
iného vnútorného predpisu sú oprávnení túto zmluvu podpísať a k platnosti zmluvy nie je potrebný podpis 
iných osôb. 

 

PREAMBULA 

1. Kupujúci sa na základe Spoločného vyhlásenia dohodol s Centrálnou Obstarávacou Agentúrou 
z.p.o. Ruskov (ďalej len „COAR“) ako centrálnou obstarávacou organizáciou na realizácii 
centrálneho verejného obstarávania podľa ustanovení § 10 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o verejnom obstarávaní“). COAR postupom užšej súťaže, v súlade s príslušnými 
ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní, zrealizovala výber predávajúceho ako 
poskytovateľa služieb spojených s nákupom a predajom agrokomodít na komoditnej burze, ktoré 
potrebuje kupujúci. 

2. Predávajúci sa ako uchádzač zúčastnil verejného obstarávania pre tretie osoby realizovaného 
COAR formou užšej súťaže na predmet zákazky „Služby súvisiace s nákupom a predajom 
agrokomodít na komoditnej burze“. Na základe jeho ponuky bol predávajúci označený za 
úspešného uchádzača a COAR s ním uzatvoril dňa 12. júla 2013 Zmluvu o poskytovaní služieb 
nákupu a súvisiacich služieb s viacerými poskytovateľmi (ďalej len „Zmluva“). 
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3. V zmysle Zmluvy a v súlade s jej ustanoveniami sa predávajúci zúčastnil dňa 06. marca 2014 
elektronickej aukcie pod číslom 46.02, v ktorej predložil najvýhodnejšiu ponuku a na základe 
výsledku elektronickej aukcie uzatvára s kupujúcim túto Zmluvu o kúpe hmotných rezerv.  

 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

Na základe tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv sa predávajúci zaväzuje dodať kupujúcemu hnuteľnú 
vec (tovar) špecifikovanú v Článku II. v zmysle dodacích podmienok podľa Článku III. a previesť na neho 
vlastnícke právo k tejto veci a kupujúci sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu podľa Článku IV. tejto Zmluvy o 
kúpe hmotných rezerv. 
 

Článok II. 
Predmet kúpy 

Tovar:     Cukor kryštálový 
Akosť: kampaň 2013  
Kvalitatívne parametre: v súlade s Vyhláškou č. 37 Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja 

vidieka SR, ktorou sa upravujú Niektoré cukry 
Množstvo:    999,814  ton  
Balenie:    veľkoobjemové vaky (1 000 kg), uložené na EUR paletách  
Merná jednotka:  tona 
Tolerancia množstva:   ± 0,2 % 
 

Článok III. 
Dodacie podmienky 

Zvolené pravidlo: závod SŠHR SR Borovina - Vígľaš 
Dodacie podmienky: Incoterms 2010, DDP clo platené 
Dopravné a jeho úhrada: Náklady spojené s dopravou do miesta naskladnenia hradí predávajúci. 
Pracovná doba: Kupujúci prijíma nákladné autá na naskladnenie od pondelka do piatku 

od 7,00 hod. do 14,00 hod.. O 14,00 hod. bude uskutočnený príjem 
posledného nákladného auta. Nákladné autá, ktoré prídu po 14,00 hod. 
budú vyskladnené nasledujúci pracovný deň v čase od 7,00 hod.. 

 

Článok IV. 
Kúpna cena 

Kúpna cena za predmet kúpy uvedený v Článku II. tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv, bola určená ako 
výsledok elektronickej aukcie uskutočnenej dňa 06. marca 2014, v ktorej zvíťazila ponuka predávajúceho, 
a to: 
Cena za mernú jednotku: 697,31 EUR (Slovom: Šesťstodeväťdesiatsedem eur a tridsaťjeden centov); 
Cena celkom: 697 180,30 EUR (Slovom: Šesťstodeväťdesiatsedemtisícstoosemdesiat eur  a tridsať centov) 
Cena za mernú jednotku a cena celkom je uvedená bez dane z pridanej hodnoty. 
Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru až úplným zaplatením kúpnej ceny. 

 

Článok V. 
Termín plnenia 

Naskladnenie predmetu kúpy v zmysle Článku II. a Článku III. tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv, sa 
uskutoční po dohode predávajúceho s kupujúcim, a to na základe aktuálnych logistických podmienok 
oboch zmluvných strán, no najneskôr do 15. apríla 2014. 
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Článok VI. 

Platba 

1. Predávajúci je povinný pri každom naskladnení tovaru predložiť rozborový lístok, osvedčenie 

o kvalite a pôvode tovaru.  

           Kupujúci vystaví prvotný doklad (príjemku), ktorý opatrený pečiatkou a podpisom osoby 

oprávnenej na prevzatie tovaru za kupujúceho, doručí predávajúcemu. 

2. Predávajúci je povinný vyhotoviť za každé dodanie tovaru v prospech kupujúceho najneskôr do 7 

dní odo dňa dodania tovaru faktúru, ktorá musí obsahovať všetky náležitosti podľa § 71 ods. 2 zák. 

č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

3. Kupujúci  zaplatí predávajúcemu cenu tovaru v zmysle vystavenej faktúry so splatnosťou 21 dní od 

dátumu vyhotovenia, po každom čiastkovom naskladnení.  

4. V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti, je kupujúci oprávnený vrátiť ju 

k oprave. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota jej splatnosti a povinná 

zmluvná strana nie je v omeškaní s platením faktúry. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa 

doručenia opravenej faktúry povinnej zmluvnej strane. 

5. V prípade, ak z označenia platby uskutočnenej kupujúcim jednoznačne nevyplýva, ktorú faktúru 

touto platbou uhrádza, bude platba považovaná za úhradu najskôr splatnej dlžnej čiastky. 

6. Predávajúci a kupujúci sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla bankového spojenia, banku, o čom 

v dostatočnom predstihu upozornia druhú zmluvnú stranu, a zároveň druhú zmluvnú stranu 

požiadajú o úhradu na nové číslo bankového účtu. Uvedené zmeny nebudú mať vplyv na splatnosť 

faktúry. 

 

Článok VII. 

Zmluvné pokuty  

 

Zmluvné strany sa dohodli, že si môžu uplatniť nasledujúce zmluvné pokuty: 

 

1. Za oneskorenú dodávku tovaru podľa Článku III. tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv zmluvnú 

pokutu vo výške 20 % z ceny oneskorene dodaného tovaru za každý i započatý týždeň omeškania. 

2. Za dodanie menšieho množstva a zároveň za dodanie takého množstva tovaru, ktoré nezodpovedá 

požadovanej kvalite, ako je uvedené Čl. I. tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv, zmluvnú pokutu 

vo výške  20 % z ceny nedodaného tovaru, resp. z ceny tovaru, ktorý nespĺňa kvalitatívne 

parametre. 

3.  V prípade vadného plnenia nie  sú dotknuté  nároky zmluvných strán  z vád  tovaru ustanovené v § 

436 a nasl. Obchodného zákonníka v platnom znení.  

4. Kupujúci pri odmietnutí riadne ponúknutého plnenia, zmluvnú pokutu vo výške 20 % z ceny 

neodobratého tovaru. 

5. V prípade, že predávajúci nedodá tovar podľa Článku I.  tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv, si 

kupujúci uplatní u predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 30 % z celkovej ceny. 

 

Článok VIII. 

Všeobecné ustanovenia 

 

1. Zmluvné  strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 

v súvislosti s výkonom plnenia predmetu tejto zmluvy dozvedia, a je zrejmé, že ich prezradenie 
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tretím osobám by mohlo poškodiť oprávnené záujmy predávajúceho alebo kupujúceho. Táto 

povinnosť trvá aj po skončení platnosti tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv a vzťahuje sa na 

všetky osoby konajúce v mene zmluvných strán, ktoré prišli pri realizácii tejto zmluvy do kontaktu 

s takýmito skutočnosťami. Tento záväzok sa nevzťahuje na povinnosti SŠHR SR podľa zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení. 

 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa bez zbytočného odkladu budú informovať o všetkých zmenách 

podliehajúcich zápisom do Obchodného registra alebo iných právnych veciach s vplyvom na 

plnenie tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv. 

 

Článok IX. 

Odstúpenie od Zmluvy o kúpe hmotných rezerv 
 

 

1.  Každá zo zmluvných strán je oprávnená písomne odstúpiť od tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv,  pri 

podstatnom porušení Zmluvy o kúpe hmotných rezerv, ako je uvedené v odseku a) a b), pričom Zmluva o 

kúpe hmotných rezerv, zaniká dňom doručenia odstupujúceho prejavu druhej zmluvnej strane a to bez 

akejkoľvek povinnosti na náhradu škody spôsobenej týmto odstúpením, ak: 

a) druhá zmluvná strana  poruší svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť, ku ktorej sa zaviazala v tejto 

Zmluve o kúpe hmotných rezerv, alebo 

b) povinná zmluvná strana nesplní svoj záväzok v lehote určenej v tejto Zmluve o kúpe hmotných 

rezerv minimálne o 7 dní a oprávnená zmluvná strana ďalej nemá záujem prijať oneskorené plnenie, 

alebo povinná zmluvná strana opakovane alebo závažne poruší svoje zmluvné povinnosti uvedené 

v tejto Zmluve o kúpe hmotných rezerv. 

2. V prípadoch vyššie uvedených je oprávnená zmluvná strana podľa svojho uváženia oprávnená 

odstúpiť od tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv. 

3. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv zo strany oprávnenej zmluvnej 

strany si zmluvné strany vzájomne vyrovnajú všetky pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa 

účinnosti odstúpenia od tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv.  

4. Odstúpením od tejto Zmluvy o kúpe hmotných rezerv zo strany oprávnenej zmluvnej strany nie je 

dotknuté jej právo na uplatnenie si svojich nárokov vyplývajúcich z porušenia Zmluvy o kúpe 

hmotných rezerv, vrátane jej oprávnenia na náhradu prípadnej škody.  

 

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva je vyhotovená v 5 rovnopisoch. Poľnonákup Tatry, a.s. Kežmarok  obdrží 2 potvrdené 

rovnopisy a MONTIR, s.r.o., 3 potvrdené rovnopisy.  

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

3. Túto zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len formou písomného číslovaného dodatku potvrdeného 

štatutárnym orgánom zmluvných strán po predchádzajúcej dohode obidvoch zmluvných strán, 

inak je zmena či doplnenie neplatné. Dodatok ku zmluve nadobúda platnosť dňom jeho podpísania 

oboma zmluvnými stranami a účinnosť po dni jeho zverejnenia v centrálnom registri zmlúv. 
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4. Pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak, pre vzájomný vzťah zmluvných strán platia ustanovenia 

Obchodného zákonníka. 

5. Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že si túto Zmluvu o kúpe hmotných rezerv prečítali, bola spísaná 

podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou pripájajú oprávnení 

zástupcovia zmluvných strán svoje vlastnoručné podpisy.  

 

 

 

 

V Bratislave, dňa: 12. 3. 2014      V Kežmarku, dňa: 17. 3. 2014 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ing. Zuzana Ištvanfiová       Ing. Peter Timko  

konateľ                                               predseda predstavenstva 

         PN TATRY a.s. Kežmarok 

 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


